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Mo-deh (Mo-dah for women) a-ni 7D TE5% N AT

I'-fa-ne-kha, ru-akh (me-lekh) khai "Y'l N3 P 2R
v'-gay-yam, she-he-khe-zarta bee }_me =5 o

nish-ma-ti b’-khem-la ra-ba e-mu-na-te-kha.

| am grateful to You, living enduring God, for restoring my soul to me in compassion.
You are faithful beyond measure.
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Baruch ata Adonai, Eloheinu melech ha’olam, asher ki‘d’shanu
b’mitz’vohtav I'hit’ateif batzitzit.

Blessed is the Fternal our God. Ruler of the Universe, who hollows us with Mitzvol,
and teaches us to wrap ourselves in the Tallit.

The Gallit is a prayen shawd with knots and, fringes ab each camnen. Db is wom by adult Fews
in accordance with Piblical law that: “We may look upon the pringes and vemembiern all the
commandments of Eod.” The [ringes, uﬂmpping&mdknowd@adduptat&e/c)faﬂm
numenical equivalent off 613 — the twaditional number of Witziot commanded, in the Gorah,
(365 “Ghow shaly not—s” - evenyday of the yean we should avoid what God prohibits, and 248
“TChow shalt-s~ - covwesponding to the numben of bones, so that we use everny bone in o bodies
todo Eod's will).

Shehecheyanw
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Baruch ata Adonai, Eloheinu melech haolam, shehecheyanu, v’ki'y'manu,
v'higi‘anu, laz’'man hazeh.

Blessed is the Flernal our God, Ruler of the Universe, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this day of joy.
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Ba-rukh A-ta Adonai E-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam a-sher na-tan la-sekh-vi vi-na
I“hav-khin bein yom u-vein li-a.

Ba-rukh A-la Adonai EFlo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam she-a-sa-ni b-tzal-mo.

Ba-rukh Ata Adonai Elo-hei-nu me-ekh
ha-o-lam she-a-sa-ni Yis-ra-eil.

Ba-rukh A-la Adonai EFlo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam she-a-sa-ni (males: ben; females:
bat) kho-rin.

Ba-rukh A-ta Adonai EHo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam po-kei-akh iv-rim.

Ba-rukh A-la Adonai Flo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam mal-bish a-ru-mirm.

Ba-rukh A-ta Adonai E-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam ma-tir a-su-rim.

Ba-rukh A-ta Adonai Flo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam zo-keif kK ~fu-fim.

Ba-tukh A-ta Adonai E-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam ro-ga ha-a-retz al ha-ma-yim.
Ba-rukh A-ta Adonai Flo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam she-a-sa i kol tzor-ki.

Ba-rukh A-ta Adonai E-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam ha-mei-khin mitz-a-dei ga-ver.
Ba-rukh A-ta Adonai Flo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam o-zeir Yista-eil big-vu-rah.

Ba-rukh A-ta Adonai E-o-hei-nu me-lekh
ha-o-lam o-teir Yis-ta-eil b*-ti-fa-rah.

Ba-rukh A-la Adonai Flo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam ha-no-tein la-ya-eif ko-akh.
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Praised are You, the Eternal our God, Ruler of the universe who enables God'’s
creatures to distinguish between night and day, who made me in God'’s image, who
made me a Jew, who made me free, who gives sight to the blind, who clothes the
naked, who releases the bound, who raises the downitrodden, who creates the earth
firm beneath our feet. who provides for all my needs, who guides us on our path, who
strengthens the people Israel with courage, who crowns the people Israel with glory,

who restores vigor 1o the weary.
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Kaddish de-Rabbanan
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’'mei ra-ba b’al-ma di-v’ra khi-r'u‘tei, v'yam-likh mal-khu-tei
b’kha-yei-khon u-v'yo-mei-khon u-v’kha-yei d’khol beit Yis-ra-eil,
ba-a-ga-la u-vi-z’man ka-riv, vii-m’ru: A-mein.
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Y'hei sh'mei ra-ba m’va-rakh I'alam u-I"al-mei al-ma-ya.
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Yit-ba-rakh v'yish-ta-bakh v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei, v'yit-ha-dar, v'yit-a-leh,
Vv'yit-ha-lal sh'mei d’kud-sha, brikh hu, I’ei-la min kol bir-kha-ta v'shi-ra-ta,
tush-b’kha-ta v'neh-kheh-ma-ta da-a-mi-ran b’al-ma, v'i-m‘ru: A-mein.
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Al Yis-ra-eil v'-al ra-ba-nan, v’-al tal-mi-dei-hon v'-al kol tal-mi-dei tal-mi-dei-hon, v’-al kol
man d’-as-gin b’-o-rai-ta, di v-at-ra ha-dein v'-di v'-khol a-tar va-a-tar. Y-hei I-hon
u-I'-khon sh’-la-ma ra-ba, khi-na v’-khis-da v-ra-kha-min, v’-khay-yin a-ri-khin,
u-m’-zo-na r’-vi-kha, u-furka-na min ga-dam a-vu-hon di vi-sh™maivya v-im-ru A-mein.
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Y'hei sh’la-ma ra-ba min sh’'ma-ya v’kha-yim to-vim, a-lei-nu
v'al kol Yis-ra-el, viim-ru: A-mein.
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O-seh shalom bi-m’ro-mav, hu b’ra-kha-mav ya-a-seh sha-lom a-lei-nu
v'al kol Yis-ra-el, viim-ru: A-mein.

Eternal, grant lasting peace fo our people and their leaders, to our teachers and their
disciples, to all who engage in the stuay of Torah in this land and in all other lands. Let
there be grace and kindness, compassion and love for them and for us all. Grant us
fullness of life. and sustenance. Save us from all danger and distress. And let us say:
Amen.
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Psalm 92 - A Song for Shabbas

Tov I'-ho-dot la-Adonai, u-l’-za-meir
I-shim-kha el-yon.

I'-ha-gid ba-bo-ker khas-de-kha,
ve-e-mu-nat-kha ba-lei-lot. A-lei a-sor
va-a-lei na-vel, a-lei he-ga-yon b’-khi-nor.
Ki si-makh-ta-ni Adonai b’-fo-o-le-kha,
b’-ma-a-sei ya-de-kha ara-nein.

(Daven)

How vast Your works, Eternal,

Your designs are beyond our grasp

The thoughtless cannot comprehend, the
foolish cannot fathom this:

The wicked may flourish, springing up like
grass, but their doom is sealed, for You are
supreme forever.

Your enemies, Eternal God, Your enemies
shall perish; all the wicked shall crumble.
But me You have greatly exalted; | am
anointed with fragrant oil.

| have seen the downfall of my foes; |
have heard the despair of my attackers.

Tza-diq ka-ta-mar yif-rakh, k'-e-rez
bal-va-non yis-geh.

Sh'’-tu-lim b’-veit Adonai b’-khatz-rot
Eh-lo-hei-nu yaf-ri-khu.

Od y’-nu-vun b’-sei-vah, d-shei-nim
V'-ra-a-na-nim yih-yu.

L"-ha-gid ki ya-shar Adonai, tzu-ri v’-lo
av-la-ta bo.
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’'mei ra-ba b’al-ma di~v'ra khi-r'u‘tei, v'yam-lich
mal-chu-tei b’cha-yei-khon u-v'yo-mei-khon u-v’kha-yei d’chol beit Yis-ra-eil,
ba-a-ga-la u-vi-z’man ka-riv, vi-m’ru: A-mein.
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Y’hei sh'mei ra-ba m‘va-rakh I'a-lam u-’al-mei al-ma-ya.
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Yit-ba-rakh vyish-ta-bakh v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei, v'yit-ha-dar, v'yit-a-eh,
v'yit-ha-lal sh'mei d’kud-sha, b’rikh hu, I’ei-la min kol birkha-ta v'shi-ra-a,
tush-b’kha-ta v'neh-kheh-ma-ta da-a-mi-ran b’al-ma, v’i-m’ru: A-mein.
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Y’hei sh’la-ma ra-ba min sh’'ma-ya v’khayim, a-lei-nu v'al kol Yisra-el, viim-ru: A-mein.
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O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kol Yis-ra-el,
Vim-ru: A-mein.



Ba-rukh she-a-mar v-ha-yah ha-o-lam, N1 T2 .a%ipn M TeRY T2
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khai la-ad v'-ga-yam la-ne-tzakh, ba-rukh Qo ms s
po-deh u-ma-tzil. ba-rukh sh-mo.

God created the world with a divine word. Praise God!
Praise God. Author of Creation. God'’s word is performance.
God’s decree is fulfillment. Praise Goad!

God'’s mercy embraces the world and all creatures.

Praise God! God rewards those who revere the Almighty.
God lives forever, endures eternally. Praise Goad!

God redeems, God rescues. Praise Goad!

We praise You, Eternal our God, Sovereign oD WION * IAR T3
of the universe, compassionate God Jomn ann Sxn a%pn
extolled by the people, glorified by God's magn iy *52 S0

faithful servants. We laud You with the
Psalms of Your servant David. We extol
You in song; we celebrate Your fame in
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melody. We proclaim You Ruler, singular, ninsEs WoN 1 9720
eternal God. | TSR 77729 DI
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Praised are You, Fternal, Sovereign extolled with sonds of praise.
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Psalm 145

Blessed are they who awell in Your house;

They shall praise You forever.

Blessed the people who are so favored:

Blessed the people whose God is the Flernal

A Psalm of David.

/ dlorify You, my God, my Sovereign, 1 praise You throughout all time.

Every day I do praise You, exalting Your dlory forever.

Great Is the Fternal, and praiseworthy; God'’s greatness exceeds definition.
One generation lauds Your works to another, declaring Your mighty deeds.
They tell of Your wonders, and of Your dlorious splendor.

They speak of Your greatness, and of Your awesorme power.

They recall Your gooaness, they sing of Your faithfulness.

Gracious and cormnpassionate is the Fternal- patient, and abounding in love.
The Eternal is good to all- God'’s compassion embraces all.

All of Your creatures shall praise You; the faithful shall repeatedly bless You.
They shall describe Your glorious sovereignty, declaring Your power.

And people will know of Your might, the splendor of Your dominion. Your sovereignty
Is everlasting:

Your dominion endures for all generations.
(English continues on page 11)
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Dor |-dor y-sha-bakh ma-a-se-kha,
u-g-vu-ro-te-kha ya-g-au.

Ha-dar k’-vod ho-de-kha, v'-div-rei
nif"-o-te-kha a-si-kha.

Ve-e-zuz nor-o-te-kha yo-mei-ru,
u-g-au-lat-kha asap-re-na.

Zeikher rav tuv-kha ya-bi-u, v-izid-gat-kha
y'-ra-nei-nu.
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Kha-nun v-ra-khum Adonai, e-rekh
a-pay-yim u-g-dal kha-sed.

Tov Adonai la-kol, v'-ra-kha-mav

al-kol ma-a-sav.

Yo-du-kha Adonai kol ma-a-se-kha,
va-kha-si-de-kha ye-var-khu-kha.

K-vod mal-khu-t'-kha yo-mei-ru,
ug-vu-rat-kha y-da-bei-ru.

L -ho-dra Iiv-nei ha-a-aam g'vuro-tay,
u-k-vod ha-dar mal-khu-to.

Mal-khu-t-kha mal-khut kol-o-la-mim,
u-mem-shalt"-kha b"-khol-dor va-dor.
So-meikh Adonai I-khol-ha-nof-lim,
v-zo-geif I~khol-ha-k fu-fim.

‘ei-nei khol ei-He-kha y’-sa-bei-ru, v'-Ata
no-tein la-hem et okh-lam b’-i-to.
Po-tel-akh et-ya-de-kha, u-mas-bi-a

[’khol khai ra-tzon.

Tza-dig Adonai b"-khol d’-ra-khay,
v'~kha-sid b"-khol ma-a-sav.

Qa-rov Adonai I'-khol go-rav, I-khol a-sheir
vig-ra-u-hu ve-e-met.

R’-tzon y'-rei-av ya-a-seh, v'-et shav-a-tam
yish-ma ve-yo-shi-eim.

Sho-meir Adonai et khol o-ha-vav, v-eit kol
ha-r-sha-im yash-mid.

Te-hiHlat Adonai y'-da-ber pi, vi-va-rekh

kol ba-sar sheim qod-sho I-o-lam va-eid.
Va-a-nakh-nu n-va-reikh Yah, mera-ta v-ad
o-lam. Ha-le-lu-yah.

DOBN TN 2 D 10
525 » 31t o S
T ey 53 5p voom
TEm TR 53

ISR TIS NS
AT TSN PN
RS5O 320 BT
Ima sims%n T e
IR BRYY 59 Mm%
239 7 o s i 522
oeny 537 Apin oos
FORY 3L ToN 50 oy
Hinys D08 M D77 10
257 3D T e o
TI7T 523 N PR i) D
™ 1P :rpd 593 TOm
K 557 TP 55

TR TID SPRRD VINDRY
yoT DOP PN MR

52 MRt % W opw
YT 52 Ny ramN

"B 73T 7 NoOR TR
TR B 123 59 T3
A, TI23 O 27 B
smioon B2 T npEn

The Eternal supports all who stumble, God raises all who are bowed down. | All eyes
look hopefully to You, to receive their food in due time. | You open Your hand. and Your
favor sustains all the Iiving. | In all God’s paths, God is faithful- in all deeds, God is
loving. / The Eternal is near fo all who call, to all who call upon God in truth. / Fulfilling
the desire of those who revere God- hearing their cry and delivering them. / All who
love the Fternal God preserves, but all the wicked God destroys. / My mouth shall
praise the Fternal. Let all flesh praise God'’s name throughout all time. / We shall praise

the Fternal now and always. Halleluyah!
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Psalm 150

Ha-l"-lu-yah, ha-I"-lu Eil b"-gad-sho,
ha-"-lu-yah bir-gi-a u-zu: / Ha-l-lu-yah
big-vu-ro-tav, ha-"-lu-yah k'-rov gud-o: /
Ha-I-lu-yah b*-tei-ga sho-far, hal"-lu-yah
b’-nei-vel v'-khi-nor: / Ha-l-lu-yah b’-tof
u-ma-khol, hal"-lu-yah b-mi-nim v’-u-gav: /
Ha-"-lu-yah b’ -izil-tz'lei sha-ma, ha-"-lu-yah
b’-tzil-tz"-lei t"-ru-a: / Kol ha-n"-sha-ma
t-ha-eil Yah ha-"-lu-yah. / Kol ha-n"-sha-ma
t-ha-leil Yah ha-l"lu-yah.

Halleluyah. Praise God in the sanctuary,

In the Eternal’s heaven; for divine power praise God.
Praise God for mighty deeds,

For infinite greatness praise God.

Praise God with trumpet call,

With harp and lyre praise God.

Praise God with drum and dance,

With flute and strings praise God.

Praise God with clashing cymbals,

With resounding cymbals praise God.

Let every breath of life praise the Fternal. Halleluyah.
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Nish-mat kol-khai t-va-reikh et-shim-kha
Adonai E-lo-hei-nu.

The breath of all that lives praises You,
Eternal our God. The force that drives all
flesh exalts You, our Sovereign, always.
Transcending space and time, You are
God. Without You we have no one to
rescue and redeem us, to save and sustain
us, to show us mercy in disaster and
distress. Ruler of all ages, God of all
creatures, endlessly extolled, You guide
the world with kindness, its creatures with
compassion. Eternal God, who neither
slumbers nor sleeps, You stir the sleeping,
give voice to the speechless, free the
fettered, support the falling, and raise
those bowed down. You alone do we
acknowledge.

Hu fy-nu ma-lei shi-ra ka-yam.
Let us have songs to fill our mouths as
full as the sea.

Could song fill our mouths as water fills
the sea and could joy flood our tongues
like countless waves -

Could our lips utter praise as limitless as
the sky and could our eyes match the
splendor of the sun -

Could we soar with arms like an eagle’s
wings and run with gentle grace, as the
swiftest deer —

Never could we fully state our gratitude
for one ten-thousandth of the lasting love
that is Your precious blessing, dearest
God, granted to our ancestors and to us.
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From Egypt You redeemed us, from the
house of bondage You delivered us. In
famine Your nourished us; in prosperity
You sustained us. You rescued us from the
sword, protected us from pestilence, and
saved us from severe and lingering
disease. To this day Your compassion has
sustained us; Your kindness has not
forsaken us. Never abandon us, Eternal,
our God.

These limbs that You formed for us, this
spirit You breathed into us, this tongue
that You set in our mouth, must laud,
praise, extol, sing and exalt Your holiness
and sovereignty. Every mouth shall extol
You, every tongue shall pledge devotion.
Every knee shall bend to You, every back
shall bow to You, every heart shall revere
You, every fiber of our being shall sing of
Your glory! As the Psalmist sang: “All my
bones exclaim: Eternal, who is like You,
saving the weak from the powerful, the
needy from those who would prey on
them?2” Who can equal You? Who can be
compared to You - great, mighty,
awesome, exalted God, Creator of the
heavens and the earth? We extol You
even as David sang: “Praise the Eternal,
my soul; let every fiber of my being praise
God’s holy name.”
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Sho-khein ad, ma-rom ve-ga-dosh sh’-mo: sy wip) ol g e

v'-kha-tuy, ran-n-nu tza-di-qim ba-Adonai, ERhY 3 EPYTE 250 .20
la-y’-sha-rim na-va t-hi-la. B'-fi y’-sha-im bfm'm ﬁ.,.w.. 53 4.,5'.,3., nmi

tit-ha-lal. U-v'-div-ray tza-di-gim tit-ba-rakh.
U-vil-shon kha-sidim tit-ro-mam.
U-v"-ke-rev g-do-shim tit-ga-dash.
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God inhabits eternity, sacred and exalted. As the Psalmist has written: “Rejoice in the
Fternal. you righteous. It Is fitting for the upright to praise God.”

By the mouth of the upright are You extolled,

by the words of the righteous are You praised

by the tongue of the faithful are You acclaimed,

in the heart of the saintly are You hallowed.

(336 %)
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Among assembled throngs of the House of Israel in every generation shall Your name
be dlorified in song, our Fternal. For it is the duty of all creatures, Fternal our God and
God of our ancestors, fo extol, laud, and dlorify You, extolling. exalfing to add our own
praise to the songs of David, Your anointed servant.
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(Please rise)
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ush-va-kha, hal-leil v'-zim-ra, oz u-mem-sha-la,
ne-tzakh, g’-du-a u-g'vu-a, t*-hi-a v-ti-f-e-ret,
q’-du-sha u-mal-khut, b™r-khot v’-ho-da-ot
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You shall always be praised, great and holy God, our Eternal in heaven and on earth. Songs of
praise and psalms of adoration become You, acknowledging Your might and Your dominion.
Yours are strength and sovereignty, sanctity, grandeur and glory always. We offer You our
devotion, open our hearts in acclamation. Praised are You, Sovereign of wonders, crowned
with adoration, delighting in mortal song and psalm, exalted Sovereign, eternal life of the
universe.
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ka-riv, Vi-m’ru: A-mein.
Y'hei sh’'mei ra-ba m’va-rach I'a-lam
ud’al-mei al-ma-ya.
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da-a-mi-ran b’al-ma, v'i-m’ru: A-mein.

Hallowed and enhanced may God be throughout the world of the Divine’s own creation.
May God cause sovereignty soon o be accepted, during our life and the life of all Israel.
And let us say: Amen. May God be praised throughout all time. Glorified and
celebrated. lauded and worshiped, acclaimed and honored, extolled and exalted may the
Holy One be, praised beyond all song and psalm, beyond all tributes which mortals can
utter. And let us say: Amen. Page 13 (338 %)
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Leader: Ba-re-khu et Adonai ha-me-vo-rach.
Praise the Eternal, Source of blessing.

Congregation: Ba-rukh Adonai ha-me-vo-rach le-o-lam va-ed.
Praised Is the Fternal, Source of blessing. throughout all time.

Ba-rukh A-ta Adonai, E-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam, yo-tzeir or, u-vo-rei kho-shekh,
o-seh sha-lom u-vo-rei et ha-kol:

(Please be seated)

All creation praises You; all declare: “There
is none as holy as the Eternal God.” All
exalt You, Creator of all, God who daily
opens the gates of heavens, the
casements of the eastern sky — bringing
forth the sun form its dwelling place, the
moon from its abode, illumining the
whole world and its inhabitants whom You
created with mercy. You illumine the earth
and its creatures with mercy: in Your
goodness, day after day, You renew
creation. Uniquely exalted since earliest
time, enthroned amidst praise and
prominence since the world began,
eternal God, with Your manifold mercies
continue to love us, our Pillar of strength,
protecting Rock, sheltering Shield,
sustaining Stronghold. Incomparable,
inimitable, peerless and singular, Eternal
our God, You are our Sovereign
incomparable in this world, inimitable in
the world to come, peerless Redeemer in
the days of the Messiah, singular in
assuring life immortal.

9@0 14

Tob WK 7 PR T2

T NS iR e 2%ipn
557 Py kT BT My

Sam pnaet YSem o 930
bom o2 wTR P TN

5N s93n gt nop Tnnt
g ming3 ot 533 nmsn
NEin o o3itn pRios e
1isnn Mo Anipnd "o

thp oy T Y
RO IR K1Y PITR
TOF D32 PINY TRen

i 533 iy Somas ol
ToBT SITYNIS TRYD TOR
M2Ten e 1725 ontmen
:obip Misvn K WEem
D277 T2 Y TON

| Y 1 A0y o
33TPD DD AP n BID
DN J02N TR 7270 1
T3 TN 7R i o 3002
TR) T D2ip3 AN )

N27 O7pn 0P uItd IN
el 3oNis JP3 OEN
WD 37 MEYT PN TR
s Dnn?

(340)



Eil a-don al kol-ha-ma-sim, ba-rukh
um-vo-rakh b’-fi kol-n"-sha-ma. God-o
v'tu-vo madei odam, da-at ut-vu-na
sov~vim o-to. Ha-mit-ga-eh al khay-yot
ha-go-desh, v'-ne-dar b’-kha-vod al
ha-mer-kava. Z’-khut u-mi-shor lif-nei
khi-so, khe-sed v'-ra-kha-mim lif-nei
kh’-vo-do. To-vim m’-o-rot she-ba-ra
E-lo-hei-nu, y-tza-ram b’-da-at b’-vi-na
uv-haskeil. Ko-akh u-g'vu-ra na-tan

ba-hem, li-h-yot mosh-lim b’-ge-rev tei-veil.

Mlei-im ziv um-fi-qim no-gah, na-eh
zi-vam b’-khol ha-olam. S-mei-khim
b’tzei-tam v’-sa-sim b’-vo-am, o-sim
b’-ei-ma r'-tzon go-nam. P’-eir v'-kha-vod
not-nim lish-mo, tzo-ho-a v'-ri-na
I-zei-kher mal-khu-to. Qa-ra la-she-mesh
vay-yiz-rakh or, ra-a v-hit-gin tzu-rat
hal-va-na. She-vakh not-nim lo kol tz"-va
ma-rom, tif-e-ret ug-du-a, s-ra-fim
v’-o-fa-nim v'-khay-yot ha-go-desh.
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Creation reflects the rule of God, who is praised by the breath of all life. God’s
greatness and goodness fill the universe; knowledge and wisdorn encircle God’s
Presence. Exalted is God by creatures celestial, enhanced and adorned by the
mysteries of Heaven. God'’s throne is guarded by truth and purity, God is surrounded
by mercy and love. Good are the lights which our God has created, fashioning thermn
with insight and wisdom, endowing thern with power and vigor to maintain dominion
arnidst the world. Abounding in splendor, radiating brilliance, their splendor adorns
the universe, rejoicing in rising. gladly setting. rushing to obey their Creator’s will. God
is acclaimed by beauty and dlory, God'’s sovereignty sund by celebration and praise.
God summoned the sun and it shed its light: God made the moon, sefting its cycles.
All bodlies of the heavens, the stars and planets, acclaim God with praise: celestial

creatures give glory and greatness.
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To God, who completed the work of
creation on the seventh day and ascended
the glorious throne. God robed the day of
rest in beauty, calling Shabbat a delight;
ceasing all these labors on Shabbat; this is
its distinction. The seventh day itself
hymns praise to God: “A song for Shabbat:
It is good 1o acclaim the Eternal.” Let all
God's creatures likewise sing this praise.
Let them honor their Sovereign, Creator of
all, who in holiness grants rest and repose
for the people of Israel on the holy
Shabbat. In the heavens above and on
earth below shall Your name be hallowed
and acclaimed, Eternal our God. Praise
shall be Yours, our Deliverer, for Your
wondrous works, for the lights You have
fashioned, the sun and the moon, which
reflect Your glory.
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Tit-ba-rakh, tzu-rei-nu mal-kei-nu
v'-go-a-lei-nu, bo-rei g*-do-shim.

You shall be praised forever. You fashion
angelic spirits to serve You; beyond the
heavens they all await Your command. In
chorus they reverently chant words to the
living God, eternal Sovereign.

Ku-lam a-huvim, kudam b’-ruwim, ku-am
gi-bo-rim, v'-khu-lam o-sim b’-ei-ma
uv-yir-a r'-tzon go-nam, v'-khu-lam
pot-khim et—pi-hem big-du-sha uv-to-ho-a,
b’-shi-ra uv-zim-ra, um-var-khim
um-shab-khim um-fa-a-rim u'ma-a-ri-tzim
u-mag-di-shim u-mam-li-khim et sheim
ha-Eil ha-me-lekh ha-ga-dol v-ha-no-a,
ga-dosh hu. V-khu-lam m’-gab-im
a-lei-hem ol mal-khut sha-ma-yim ze

mi-ze, v"-not-nim r’-shut ze laze I-hag-dish
I-yotz-ram b’-na-khat ru-akh, b’-sa-fa
V'-ru+a uvind-ma g’-do-sha, kudam
k’-e-khad o-nim v-om-rim b’-yir-a:
Qa-dosh, ga-dosh, ga-dosh Adonai
tz’~va-ot, m™lo khol ha-a-retz k™-vo-do.
V'-ha-o-fa-nim v’'-khay-yot ha-qo-desh
b"ra-ash ga-dol mit-nas-im |’-u-mat
s-ra-fim, I'-u-ma-tam m’-shab-khim
v-om-rim: Ba-rukh k™~vod Adonai
mim-qo-mo.
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Adoring beloved, and choice are they all, in awe fulfilling their Creator’s will. In purity
and sanctity they raise their voices in song and psalm, extolling and exalting declaring
the power, praise, holiness, and majesty of God. the great. mighty, awesome
Sovereign, the Holy One. One fo another they vow loyalty fo God'’s sovereignly; one
to another they join to hallow their Creator with serenity, pure speech, and sacred
song in unison chanting with reverence: Holy, holy, holy Adonai izevaot: the whole
world is filled with God's glory. As in the prophet’s vision, soaringd celestial creatures
roar, responding with a chorus of adoration: Praised be the dlory of the Fternal

throughout the universe.

9@@77

(344 HA)



To praiseworthy God they sweetly sing; in
song they celebrate the living, enduring
God. For God is unigue, doing mighty
deeds, creating new life, championing
justice, sowing righteousness, reaping
victory, bringing healing. Awesome in
praise, Sovereign of wonders, God, in Your
goodness, You renew Creation day after day.
So sang the Psalmist: “Praise the Creator of
great lights, for God’s love endures forever.”
Or kha-dash al Tzi-yon ta-ir, v'niz-ke khu-la-nu
m’-heira I-0-r0. Ba-Tukh A-ta Adonai, yo-tzeir
ha-m’-o-rot.

oK Top? M NP TN ONY
NiN3EM MpN NeT o)
T3 Spis 19295 8w 3 Ayt
g . mionon Sy nien ny
N2 NP RED SIPTS

oah B atraial ey Sy

o 923 ism3 PN RO
Y7 TORD STTRII P TRD
=ik s37en 295 02 ooy ok

M 1323 N2 TRA 1P¥ OF U0

PETINDT P T RN T2 siiNG

Cause a new light to shine upon Zion. May we all soon share a portion of its radiance.

Praised are You, O Fternal, Creator of lights.
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A-ha-va ra-ba a-hav-ta-nu, Adonai
E-lo-hei-nu, khem-la g’-do-la vi-tei-ra
kha-mal-ta a-lei-nu. A-vi-nu mal-kei-nu,
ba-a-vur a-vo-tei-nu she-bat-khu v'-kha
va-t"-lam-deim khu-gei khay-yim, kein
tkha-nei-nu ut-lam-dei-nu. A-~vi-nu ha-av
ha-ra-kha-man, ham-ra-kheim, ra-kheim
a-lei-nu v-tein b'-li-bei-nu I-ha-vin
ul-haskil, lish-mo-a, li-mod u+"-la-meid,
lish-mor v’-la-a-sot ul-ga-yeim et kol -div-rei
tal-mud to-ra-te-kha b*-a-ha-va. V-ha-eir
ei-nei-nu b’-to-ra-te-kha, v'-da-beiq li-bei-nu
b’-mitz-vo-te-kha, v'-ya-kheid I"-va-vei-nu
I-a-ha-va ulvir-a et sh-me-kha, v-o
nei~vosh I-o-lam va-eid. Ki v-sheim
god-sh’-kha ha-ga-dol v-ha-no-ra
ba-takh-nu, na-giHa v*-nis-m’-kha
bi-shu-a-te-kha. Va-ha-vi-ei-nu I’-sha-lom
mei-ar-ba kan-fot ha-a-retz, v'-toli-khei-nu
go-m™-mi-yut |-artzei-nu, ki Eil po-eil
y’-shu-ot A-ta, u-va-nu va-khar-ta mi-kol-am
v-lashon, * v'-gei-rav-ta-nu I'-shim-kha ha-
ga-dol se-la be-e-met, I-ho-dot I'kha ul-ya-
khed-kha b’-a-ha-va. Ba-rukh A-ta Adonai
ha-bo-kheir b’-a-mo Yis-ra-eil b™-a-ha-vah.

(* please rise)
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Deep is Your love for us, abiding Your compassion. From of old we have put our trust
in You, and You have taught us the laws of life. Be gracious now to us, that we may
understand and fulfill the teachings of Your word. Enlighten our eyes in Your Torah,
that we may dling to Your Mitzvot. Unite our hearts to love and revere Your name.

We trust in You and rejoice in Your saving power, for You are the Source of our help.
You have called us and drawn us near to You in faithfuiness. Joyfully we lift up our
voices and prociaim Your unity, O God. In Love, You have called us to Your service.
Blessed is the Fternal, who in love has chosen the people Israel to serve God.
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She-ma Yis-ra-eil Adonai E-lo-hei-nu Adonai e-khad.
3 8232 imaSs 7o o 3
(Quietly: Ba-rukh sheim ke-vod mal-khu-io le-o-lam va-ed.)

Hear, O Israel: The Eternal is our God, the Fternal God is One.
Praised be God's glorious sovereignty throughout all time.

Ve-a-hav-ta eit Adonai E-o-he-kha be-khol 3923%-593 7o | 7 PR pame
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ha-ei-leh a-sher A-no-khi me-tza-ve-kha
ha-yom al le-va-ve-kha; ve-shi-nan-tam
le-va-ne-kha ve-di-bar-ta bam
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me-zu-zot bei-te-kha u-vi-sha-re-kha.

You must fove the Eternal your God with all your heart, with all your soul, with all your
might. And these words which | command you this day you shall take to heart You
shall diligently teach them to your children. You shall repeat them at home and away,
morning and night. You shall bind them as a sign upon your hand, they shall be a
reminder above your eyes, and you shall inscribe them upon the doorposts of your
homes and upon your gates.
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If you will earnestly heed the mitzvot | give
you this day, to love the Eternal your God
and to serve God with all your heart and all
your soul, then | will favor your land with
rain at the proper season, in autumn and in
spring, and you will have an ample harvest
of grain and wine and oil. | will assure
abundance in the fields for your cattle. You
will eat to contentment. Take care lest you
be tempted to stray, and to worship false
gods. For then the Eternal’s wrath will be
directed against you. God will close the
heavens and hold back the rain; the earth
will not yield its produce. You will soon
disappear from the good land which the
Eternal is giving you. Impress these words
of Mine upon your heart. Bind them as a
sign upon your hand, and let them be a
reminder above your eyes. Teach them to
your children. Repeat them at home and
away, night and day. Inscribe them upon
the doorposts of your House and upon your
gates. Then your days and days of your
children on the land that the Eternal swore
to give to your ancestors, will endure as the
days of the heavens over the earth.
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Va-yo-meir Adonai el-Mo-she lei-mor:
Da-beir el-b”-nei Yis-ra-eil v--a-mar-ta
a-lei-hem v’-a-su la-hem tzi-tzit al-kan-fei
vig-dei-hem I’-do-ro-tam, v’-nat-nu
al~tzizit ha-ka-naf ptil t'kheiet. V-haya
la-khem |"-izi-tzit ur--tem o-to u-z*-khar-tem
et—kol-mitz-vot Adonai va-a-si-tem o-tam,
v'-o ta-tu-ru akha-rei I'-vav-khem
v'-akha-rei ei-nei-khem a-sheir-a-tem
zo-nim a-kha-rei-hem.

Le-ma-an tizke-ru va-a-si-tem et kol
mitz-vo-tai vi-he-yi-tem ke-do-shim
lei-lo-hei-khem. A-ni Adonai E-lo-hei-khem
a-sher ho-tzei-ti et-khem mei-e-retz
Mitz-rayim li-he-yot la-khem lei-lo-him.
A-ni Adonai EHo-hei-khem.

Adonai E-lo-hei-khem e-met.
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The Fternal said to Moses: Instruct the people Israel that in every generation they shall
put fringes on the corners of their garments, and bind a thread of blue to the fringe of
each corner. Looking upon it you will be reminded of all the mitzvot of the Eternal
and fulfill them and not be seduced by your heart or led astray by your eyes. Then
you will rermember and observe all My mitzvot and be holy before your God. |/ am the
Eternal your God who brought you out of the land of Egypt to be your God. |, the

Fternal, am your God.
The Eternal your God is truth.
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Your teaching is true and enduring. Your
words are established forever. Awesome
and revered are they, eternally right; well
ordered are they, always acceptable. They
are sweet and pleasant and precious,
good and beautiful and beloved. True it is
that eternal God is our Sovereign, that the
Rock of Jacob is our protecting shield.

L'dor va-dor hu gay-yam, u-sh’-mo
gay-yam, v'-khis-o na-khon, u-mal-khu-to
ve-e-mu-na-to la-ad qay-ya-met.
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God Is eternal and God'’s dlory is eternal- the Eternal is our God for all generations.
The sovereign throne is firmly established- God’s faithfulness endures for all time.

God’s teachings are precious and abiding;
they live forever. For our ancestors, for us,
for our children, for every generation of
the people of Israel, for all ages from the
first to the last, God'’s teachings are true,
everlasting.

E-met sha-a-ta hu Adonai E-o-hei-nu
vEiHo-hei a-vo-tei-nu, mal-kei-nu me-lekh
a-vo-tei-nu, go-alei-nu go-eil a-vo-tei-nuy,
yotz-rei-nu tzur y’-shu-a-tei-nu, po-dei-nu
u-ma-tzi-ei-nu mei-o-lam sh™-me-kha, ein
E-lo-him zu-la-te-kha.
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True it is that You are the Fternal our God, even as You were the God of our ancestors.
Our Sovereign and our ancestors’ Sovereign, our Redeemer and our ancestors’
Redeemer, our Creator, our victorious Stronghold, You have always helped us and
saved us. Your name endures forever. There is no God but You.
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Ez-rat a-vo-tei-nu A-ta hu mei-o-lam.

You were always the help of our ancestors,
a shield for them and for their children,
our deliverer in every generation.

Though You abide at the pinnacle of the
universe, Your just decrees extend to the
ends of the earth. Happy the one who
obeys Your mitzvot, who takes to heart the
words of Your Torah. You are, in truth,
Eternal God of Your people, their defender
and mighty Sovereign.

You are the first and You are the last. We
have no Ruler or Redeemer but You. You
rescued us from Egypt; You redeemed us
from the house of bondage. The firstborn
of the Egyptians were slain; Your firstborn
were saved. You split the waters of the
sea. The faithful You rescued; the wicked
drowned. The waters engulfed Israel’s
enemies; not one of the arrogant
remained alive. Then Your beloved sang
hymns of acclamation, extolling You with
psalms of adoration. They acclaimed God,
Sovereign, great and awesome Source of
all blessing, the everliving God, exalted in
majesty. God redeems the meek, helps
the needy and answers our people’s call.
Praise to God supreme, ever praised.
Moses, Miriam and the people Israel sang
with great joy this song to the Eternal:
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Mi kha-mo-kha ba-ei-lim Adonai, mi oD B . 2R3 NS B
ka-mo-kha ne-dar ba-go-desh, no-ra Yy Aonn NI 2R3 TING
t-hi-ot, o"se fele. ' © xbB

Who s like You,, eternal, among all that is worshippead?
Who is like You, majestic in holiness,
Awesome in splendor, working wonders?

Shi-ra kha-da-sha shib-khu g’-u-lim 293 MY AN Y
I-shim-kha al s-fat ha-yam. Ya-khad 259 T 2o o Oy Jovd
ku-lam ho-du v-him-i-khu v-am-ru: T ey 3oy

The redeemed sang a new song for You. They sang in chorus at the shore of the sea,
acclaiming your sovereigniy:

Adonai yim-lokh I-o-lam va-ed. ai'gl n‘,ﬂ?‘? 177ﬁ" 23

The FEternal shall reign throughout all time.
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Rock of Israel. arise fo Israel’s defense. Fulfill Your promise fo deliver Judah and Israel.

Our Redeemer Is the Holy One of Israel, Adonai izevaot. Praised are You, Fternal,
Redeemer of the people Israél.
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Befila
HAvot v D -ma-hot

Ba-rukh A-tah Adonai EHo-hei-nu vei-lo-hei
a-vo-tei-nu veiHo-hei i-mo-tei-nu. Eh-lo-hei
Av-ra-ham, Eh-o-hei Sara, Eh-lo-hei
Yitz-khak, Eh-lo-hei Riv-ka, VEi-Ho-hei
Ya-a-kov, Ra-kheil v'Lei-a. Ha-Eil, Ha-ga-dol,
ha-gi-bor v‘ha-no-ra, Eil elyon, go-meil
kha-sa-dim to-vim, v'’ko-nei ha-kol,
v'zo-cheir kha-s'dei a-vot V'i-ma-hot,
u-meivi go-eil li-v'nei-hem uv-no-tei-hem,
le-ma-an sh'mo, b’a-ha-va. Me-lekh o-zeir
u-mo-shi-a u-ma-gein. Ba-rukh a-ta
Adonai, ma-gein Av-ra-ham v'ez-rat Sa-ra.
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Praised are You Fternal our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of
Sara, God of Issac, God of Rebecca, and God of Jacob, Rachel and Leah., great,
mighty, awesome, exalted God who bestows loving kindness, Creator of all. You
remember the pious deeds of our ancestors and will send a redeemer to their

children’s children because of Your loving nature.

You are the Fternal who helps and saves the shields. Praised are You, Fternal, Shield of

Abraham and the help of Sara.

Page 26

(354 A)



‘@eu»wwi/

Ata gi-bor I'olam, Adonai, me-khay-yei

mei-tim A-ta, rav I'ho-shi-a.
(From Simchat Torah to Pesach add: Ma-shiv ha-ru-akh
u-mo-id ha-ga-shem.)

M'khal-keil khay-yim b'khe-sed, m'khay-yei
meitim b'ra-kha-mim ra-bim. So-meich
no-f'lim, v'ro-fei khodim, u-ma-tir a-su-rim,
u-m'ka-yeim eh-mu-na-to li-shei-nei a-far.
Mi kha-mo-kha, ba-al g'vu-rot, u-mi
do-meh lakh, me-lekh mei-mit
u-m’khay-yei u-mats-mi-akh y'shu-a.
V'neh-eh-man A-ta I'ha-khay-yot mei-tim.
Ba-ruch A-ta Adonai, m'khay-yei
ha-mei-tim.
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Your might, O Fternal, is boundless. You give life to the dead- great is Your saving
POWEY. (From Simchat Torah to Passover: You cause the wind to blow and the rain to 2ll.) YOUr
lovingkinadness sustains the living Your great mercies give life to the dead. You
support the falling heal the ailing free the fettered. You keep Your faith with those
who sleep in dust. Whose power can compare with Yours? You are the Master of life
and death and deliverance. Faithful are You in giving life to the dead. Praised are You,

Fternal, Master of life and death.
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N’-g-deish et-shim-kha ba-o-lam, k’-sheim
she-mag-di-shim o-to bish-mei ma-rom,

ka-ka-tuv al yad n*vi-e-kha, v-qa-ra ze el ze

V-a-mar:

Qa-dosh, ga-dosh, ga-dosh Adonai
tz'-va-ot, m*lo khol-ha-a-retz k'vo-do.
Az b’-qol ra-ash ga-dol a-dir v'-kha-zaq
mash-mi-im qol, mit-nasim I-u-mat
s-ra-fim, I-u-ma-tam ba-rukh yo-mei-ru:
Ba-rukh k-vod Adonai mim-go-mo.
Mim-gom-kha mal-kei-nu to-fi-a v-tim-lokh
a-lei-nu, ki m’kha-kim a-nakh-nu lakh.
Ma-tai tim-lokh b’-Tzi-yon, b’-ga-rov
b’-ya-mei-nu |I-0-lam va-ed tish-kon.
Tit-ga-dal v'-tit-ga-dash b’-tokh
Y'-ru-sha-lay-yim ir-kha I’-dor va-dor
u--nei-tzakh n*tza-khim. V-ei-nei-nu
tire-na mal-khu-te-kha, ka-da-var ha-a-mur
b’-shi-rei u-ze-kha, al y’-dei Da-veed
m’-shi-akh tzid-ge-kha.

Yim-lokh Adonai I-o-lam E-lo-hay-yikh
Tzi-yon I-dor va-dor, ha-"-lu-ya.

L’-dor va-dor na-gid god-e-kha
u-l"-neitzakh n’tza-khim g’-du-shat-kha
nag-dish. V-shiv-kha-kha E-lo-hei-nu
mi-pi-nu lo ya-mush I'-o-lam va-ed, ki Eil
me-lekh ga-dol v'-qa-dosh A-ta.

Ba-rukh A-ta Adonai ha-Eil ha-ga-dosh.
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We prodiaim Your holiness on earth as it is proclaimed in heavens above. We sing the word's
of heavenly voices as recorded in Your prophet’s vision: Holy, holy, holy Adonai tzeva‘ot. The
whole world is filled with God'’s diory. In thundering chorus, majestic voices resound, lifted
toward singing seraphim and responding- Praised is the glory of the Fternal throughout the
universe. Throughout Your universe reveal Yourself, our Sovereign, and reign over us, for we
await You. When will You reign in Zion? Let it be soon, in our time and throughout all time.
May Your glory and holiness be apparent to all in ferusalem Your Gity, from generation to
generation, eternally. May we see Your sovereignty, described in David’s psalms which sing
of Your splendor: The Fternal shall reign through all generations, hallow Your holiness to all
elernity. Your praise will never leave our lips, for You are God and Sovereign, great and holy.
Praised are You, Fternal, holy God.
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Moses rejoiced at the gift of his destiny "2 .50 nappa M moie

when You declared him a faithful servant, &5; 5 DR NS 1)
adorning him with splendor as he stood in Ty P03 WNA2 SINER
Your presence atop Mount Sinai. Two S " 23D 5? ',|":55

tablets of stone did he bring down,
inscribed with Shabbat observance. And
thus it is written in Your Torah.
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The people of Israel shall observe 3T PR SRR 33 Toeh
Shabbat, to maintain it as an everlasting M2 BEFO N3 DR MRS
covenant through all generations. It is a TN N 38 »31or2 by
sigh between Me and the people of Israel by ;::n‘,' n;w ,: n$y$ &;"n

for all time, that in six days the Eternal God
made the heavens and the earth, and on
the seventh day, ceased from work and
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rested.

You have not granted this day, Eternal our »i5 woR » inny 8
God, to other peoples of the world, or Bon 1n$n3n ‘.m NN
have You granted it, our Sovereign, as a irmen3 o n*‘rns ~-r:ny’7

heritage to idolaters. Nor do others share
in its rest, for You have given Shabbat in
love to Your people Israel, the

bmrrs "3 oYy 13w 8O
3Py yI 303 P ToT

descendants of Jacob whom You have IRk BY SN2 D3 WN
chosen. May the people who revere the WP W 092 P
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most precious, a day recalling the work of : i I
Creation.
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Our God and God of our ancestors, find
favor in our Shabbat rest. Instill in us the
holiness of Your mitzvot, and let Your
Torah be our portion. Fill our lives with
Your goodness and gladden us with Your
triumph. Cleanse our hearts so that we
might serve You faithfully. Lovingly and
willingly, Eternal our God, grant that we
inherit Your holy Shabbat, so that the
people Israel, who hallow Your name, will
always find rest on this day. Praised are
You, Eternal God, who hallows Shabbat.

Accept the prayer of Your people Israel as
lovingly as it is offered. Restore worship to
Your sanctuary, and may the worship of
Your people Israel always be acceptable to
You.

May we witness Your merciful return to
Zion. Praised are You, Eternal God, who
restores the Divine Presence to Zion.

(Bow slightly at the beginning of this prayer)

We proclaim that You are the Eternal, our
God, and God of our ancestors
throughout all time. You are the Rock of
our lives, the Shield of our salvation in
every generation. We thank You and
praise You for our lives that are in Your
hand, for our souls that are in Your charge,
for Your miracles that daily attend us, and
for Your wonders and gifts that
accompany us evening, morning, and
noon. You are good, Your mercy
everlasting; You are compassionate, Your
kindness never-ending. We have always

placed our hope in You.
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For all these blessings we shall ever praise
and exalt You.

May every living creature thank You and
praise You faithfully, God of our
deliverance and our help. (Bow slightly)
Praised are You, Eternal God, the essence
of goodness, worthy of acclaim.

Grant universal peace, with happiness and
blessing, grace, love, and mercy for us and
for all the people of Israel. Bless us, our
Creator, one and all, with Your light; for
You gave us, by that light, the guide to a
life of caring filled with generosity and
contentment, kindness and well-being -
and peace. May it please You to bless
Your people Israel in every season and at
all time with Your gift of peace. Praise are
You, Eternal God, who blesses the people
of Israel with peace.
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(Silent Personal Prayer)

My God, keep my tongue from evil, my
lips from lies. Help me ignore those who
would slander me. Let me be humble
before all. Open my heart to Your Torah,
that | may pursue Your mitzvot. Frustrate
the designs of those who plot evil against
me; make nothing of their schemes. Act
for the sake of Your compassion, Your
power, Your holiness, and Your Torah.
Answer my prayer for deliverance of Your
people. May the words of my mouth and
the meditations of my heart be acceptable
to You, my Rock and my Redeemer. May
the One who brings peace to the universe
bring peace to us and to all the people
Israel. Amen.
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Kaddish Shaleim
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’'mei ra-ba b’al-ma di-v'ra khi-u‘tei, v'yam-likh mal-khu-tei
b’kha-yei-khon u-v’yo-meikhon u-v’kha-yei d’khol beit Yisra-eil, ba-a-ga-la u-vi-z’man
ka-riv, Vi-m’ru: A-mein.
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Y'hei sh’'mei ra-ba m’va-rakh I'a-lam u-'al-mei al-ma-ya.

A 97T MZRITY IO NPT SR BN N2 T2
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Yit-ba-rakh v'yish-ta-bakh Vv'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei, v'yit-ha-dar, v'yit-a-leh,
vyit-ha-lal sh'mei d’kud-sha, b’rikh hu, I'eida min kol bir-kha-ta v’shi-ra-ta, tush-b’kha-ta
v'neh-kheh-ma-ta da-a-mi-ran b’al-ma, v’i-m’ru: A-mein.
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Tit-ga-bal tz-lot-hon u-va-ut-hon d’-khol-Yis-ra-eil ga-dam a-vu-hon di vi-sh’-mai-ya
V-im-ru A-mein.
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Y'hei sh’la-ma ra-ba min sh’'ma-ya v’kha-yim, a-lei-nu v'al kol Yis-ra-el,
Vim-ru: A-mein.
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O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kol Yis-ra-el,
vim-ru: A-mein.
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Gorvaly Sewsice

Ein ka-mo-kha va-E-lo-him, Adonai, v'-ein PRI BYORS TiDD TR
k’-ma-a-se-kha. Mal-khu-t-kha mal-khut 53 mb‘;in ?D’Di?@ TEyn
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va-dor. Adonai me-ekh, Adonai ma-lakh, *isu" W '[$b g ;[;n - 'ﬁ_:‘ y
Adonai yim-lokh I'-o-lam va-ed. Adonai oz “ oo T . ,'., V6T - ‘7 g
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None compare 1o You, O Fternal, and nothing compares to Your creation. Your
sovereignly is everlasting: Your dominion endures throughout all generations.

The FEternal is Sovereign, The Eternal was Sovereign, the Fternal shall be Sovereign
throughout all time. May the Fternal grant God'’s people strength; may the Fternal
bless God’s people with peace.

Av ha-a-kha-mim, hei-tiva vir-tzon-kha IR0 "W OBOIT N
et-Tzi-yon, tiv-ne kho-mot Y'-ru-sha-lay-yim. DIt ISR e NN

v’-ni-sa, A-don o-la-mim. HIe N O 5&5 117b
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Merciful Ruler, favor Zion with Your goodness: build the walls of Jerusalem. For in You
alone do we put our trust, Ruler, exalted and eternal God.

Va-y"-hi bin-so-a ha-a-ron vay-yo-mer BN INRT PiDIs T
Mo-she, qu-ma Adonai, v-ya-fu-tzu ' TN 3eEM > | e e
oy-ve-kha, v--ya-nu-su m'san-eha T aEs D O
miFpaekh. " 93T TN RER PED 3
Ki mi-Tziyon tei-tzei To-rah, u-d"-var mroprTT
Adonai mi-ru-sha-lay-yim. : : et

p% mim 1 T
Ba-rukh she-na-tan To-rah I-a-mo Yis-ra-eil g2 IR 108 T3
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big-du-sha-to. {3 SN

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say- Arise, Eternal. May your
enermies be scattered, may your foes be put to flight
Jorah shall come from Zion, the word of the Eternal from Jerusalem.
Praised is God who in God's holiness gave the Torah to God'’s people Israel.
Page 34 (394)



S/wmw

Repeat after the leader(s): She-ma Yis-ra-eil, Adonai E-lo-hei-nu, Adonai e-khad.

Hear. O Israel- The Eternal is our God, the Fternal God is One.

Repeat after the leader(s): E-khad E-lo-hei-nu, gadol A-do-nei-nu, ga-dosh sh™-mo.

Our God is One, great is our Master, holiness is God'’s nature.

M Y FRETR PR 12 D7
Ga-d-lu I-Adonai i-ti, u-n"-ro-m’-ma sh’-mo yakh-dav.

Proclaim the Fternal’s greatness with me: let us exalt God together.
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I-~kha Adonai ha-g’-du-la v'-ha-g"-vu-ra v*-ha-if-e-ret v-ha-nei-zak v-ha-hod, ki khol
ba-sha-may-yim u-va-a-etz. '-kha Adonai ha-mam-la-kha v*-ha-mit-na-sei I'-khol I"-rosh.
Ro-m’-mu Adonai E-lo-hei-nu v-hish-ta-kha-vu la-ha-dom rag-lav, ga-dosh Hu. Ro-m’-mu
Adonai EHo-hei-nu, v-hish-ta-kha-vu I-har gad-sho, ki ga-dosh Adonai E-lo-hei-nu.

Yours, O Eternal, is the greatness and the power and the splendor. Yours is the
triumph and the majesty, for all in heaven and on earth is Yours. Yours, O Eternal, is

supreme sovereigniy.

Exalt the Fternal and worship God, for God is holy. Exalt and worship God and God's
holy mountain. The Fternal our God is holy.
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(Before Readings)

Ba-re-khu et Adonai ha-me-vo-rach. el -
Ba-rukh Adonai ha-me-vo-rach le-olam Ryl wilo Bl e Y
aea i 1 Ao T
Ba-rukh Adonai ha-me-vo-rach le-olam oy oty 133 912 .“_;,1‘5 m .:[a?g
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Ba-rukh A-ta Adonai, E-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam, as-her ba-char ba-nu mi-kol
ha-a-mim, v'na-tan la-nu et tor-a-to.
Ba-rukh A-ta Adonai, no-ten ha-torah.

ST 1013 IO T3 HnTie oy 1

Praise the Fternal, Source of Blessing! Praised be the Flernal. Source of blessing
throughout all time. Praised are You, Fternal our God, Ruler of the universe who has
chosen us from among all peoples by giving us His Torah. Praised are You, Fternal
who gives the Torah.

Goraky Reading

(After Readings) SIS R TN
Ba-rukh A-ta Adonai, E-o-hei-nu me-lekh 103 TN BT 7o WEPR Y e M2
ha-o-lam, as-her na-tan la-nu tor-at em-et, J::'tn 2 y3 ni,'.-l'y - m Amim 19b

v'ha-yei o-lam na-ta b’'to-khe-nu. Ba-rukh . .
ST Radtytsh B cuk
A-ta Adonai, no-ten ha-tor-ah. TR 13 70 R T2
Praised are You, Fternal our God, Ruler of the universe who has given us the Torah of
truth, planting within us life eternal. Praised are You, Fternal who gives the Torah.

V'-zot ha-To-rah a-sher sam Mo-she lif-nei D o PN 17T DNN

b*-nei Yis-ra-eil al pi Adonai b™-yad Mo-she. 73 » 5 5y Sx 33 385
o

This is the Torah that Moses placed before the Israelites, written by Moses,

commanded by God.

Eitz khay-yim hi la-ma-kha-zi-qim ba, A3 e 8 Bvn Py

v-tom-khe-ha m’u-shar. SFND To0IM
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Ba-ruch A-tah Adonai Ehdo-hei-nu me-lekh ha-o-lam, a-sher ba-khar bin-viy-im to-vim,
V'-ra-tzah v'-div-rei-hem ha-ne-eh-ma-rim be-eh-met, Ba-ruch A-tah Adonai, ha-bo-kheir
ba-To-rah u~v'-Mo-sheh av-do, u-v-Yisra-eil amo, u-vin-viy-ei ha-eh-met va-tze-deq.

Praised are You, the Eternal our God, Ruler of the universe who has appointed
devoted prophets, messengers of truth whose teachings God has upheld. Praised are
You, Eternal who loves the Torah, Moses God'’s servant, Israel God’s people and
prophets of truth and righteousness

KWaftorah Reading
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PBlessings Aften the Haftarah Reading

Ba-ruch A-tah Adonai Eh-lo-hei-nu me-lekh
ha-o-lam, tzur kol-ha-o-la-mim, tza-dig b’-khol-
had-do-rot, ha-Eil ha-ne-eh-man ha-o-meir

v’-0-seh, ha-m’-da-beir u-m’-ga-yeim, she-kal-d"-

va-fav eh-met va-tze-deqg. Ne-e-man A-tah Hu
Adonai Eh-lo-hei-nu v'-ne-eh-ma-nim
d-vate-kha, v-da-var eh-khad mi-d"-va-re-kha
a-khor lo ya-shuv rei-qam, kee Eil me-lekh
ne-eh-man v'-ra-kha-man A-tah. Ba-rukh A-tah
Adonai ha-Eil ha-ne-eh-man b’-khol-d"-va-rav.
Ra-kheim al Tziyon kee hee beit hai-yei-nu.
V'la-alu-vat ne-fesh to-shi-a bim-hei-rah
V-ya-mein-nu. Ba-uch A-tah Adonai
m’-sa-mei-akh Tzi-yon b’-~va-ne-ha.
Sam-khei-nu Adonai Eh-lo-hei-nu b*-EiHi-ya-hu
ha-na-vi av-de-kha u-v’-mal-khut beit Da-veed
m’shee-khe-kha. Bim-heirah ya-vo v'-ya-geil
li-bei-nu, al ki-so o yei-shev zar v-o yinkha-lu
od a-kheiim et—k"-vo-do, kee v’-sheim
god-sh’-kha nish-ba-ta lo she-lo yikh-beh nei-ro
I-0-lam va-ed. Ba-ruch A-tah Adonai ma-gein
Da-veed.

Al ha-To-rah v-al ha-a-vo-dah v™-al ha-n"vi-im
v’-al yom ha-shab-bat ha-zeh she-na-ta-ta la-nu
Adonai Eh-lo-hei-nu lig-du-shah v-lim-nu-khah,
I-kha-vod u--tif-a-ret. Al ha-kol Adonai
Eh-lo-hei-nu a-nakh-nu mo-dim lakh,
u-m“var-khim o-takh. Yit-ba-rakh shim-kha
b’-fi kol-khai ta-mid I-odam va-ed. Ba-ruch
A-tah Adonai m’-ga-deish ha-shab-bat.
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Praised are You, the Eternal our God, Ruler of the universe, Rock of all ages, righteous in all
generations, steadfast God whose word is deed, whose decree is fulfillment, whose every
teaching is truth and righteousness. Faithful are You, the Eternal or God, in all Your
promises, not one of which will remain unfulfilled, for You are a faithful and merciful God
and Sovereign. Praised are You, Eternal God, faithful in all Your promises. Show compassion
for Zion, the fount of our existence. And it brings joy to Zion. Bring us joy, Eternal our God,
through Your prophet Elijah and the sovereignty of the House of David Your anointed. May
Elijah come soon, to gladden our hearts. May no outsider usurp David’s throne, and may
no other inherit his glory. For by Your holy name have You promised that his light shall never
be extinguished. Praised are You, Eternal, Shield of David.
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Praise the Eternal, for God is unique and exalted.

Ho-do al e-retz v'-sha-ma-yim, va-ya-rem B 2T PN '73 buin!
ge-ren I'-am-mo. _',ayk_) ™
T*-hi-la I'khol-kha-si-dav, liv-nei Yis-ra-eil 395 APTER-595 b
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God's dlory encompasses heaven and earth. God exalts and extols God's faithful, the
people Israel, who are close to the Fternal. Halleluyah.

Eitz khay-yim hi lama-kha-zi-gim ba, A3 DPIMDZ N B0 Py
vtom-khe-ha m’-u-shar. $SMWND OB
D"-ra-khe-ha dar-khei no-am, v'-khol 5oy P "= e
n-tivo-te-ha sha-lom. : ‘oo iz

Ha-shi~vei-nu Adonai ei-le-kha v-na-shu-va,

kha-deish ya-mei-nu k'-ge-dem. PN T T BT

Precious teaching do | give you:
Never forsake My Torah.

It is a tree of life for those who grasp it. and all who uphold it are blessed.
Its ways are pleasaniness, and all its paths are peace.

Help us turn to You, and we shall return.
Renew our lives as in days of old.
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HAleinw
A-lei-nu le-sha-bei-akh la-a-don ha-kol
la-teit ge-du-lah le-yo-izeir be-rei-sheet
she-lo a-sa-nu ke-go-yei ha-a-ra-tzot ve-o
sa-manu ke-mish-pe-khot ha-a-da-ma
she-lo sam khel-kei-nu ka-hem,
ve-go-ra-lei-nu ke-khol ha-mo-nam.
Va-a-nakh-nu ko-rim u-mish-ta-kha-vim
u-mo-dim lif-nei me-lekh mal-khei
ham-a-khim, Ha-ka-dosh ba-rukh Hu.
She-hu no-teh sha-ma-yim ve-yo-seid
a-fetz, u-mo-shav ye-ka-1o ba-sha-ma-yim
mi-ma-al, ush-khi-nat u-zo be-gov-hei
me-ro-mim, Hu E-lo-hei-nu ein od. E-met
mal-kei-nu e-fes zu-la-to, ka-ka-tuv
be-to-ra-to: ve-ya-da-ta ha-yom
va-ha-shei~vota el le-va-ve-kha, ki Adonai
Hu ha-E-lo-him ba-sha-ma-yim, mi-ma-al,
ve-al ha-a-retz mi-ta-khat, ein od.
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We rise fo our duty to praise the Fternal of all. to acclaim the Creator. He made our lot
unlike that of other people, assigning to us a unique destiny. We bend the knee and
bow, acknowledding the Sovereign of sovereigns, the Holy One praised be God, who
spread out the heavens and laid the founaations of the earth, whose glorious abode
is in the highest heaven, whose mighty dominion Is in the loftiest heights. The
Eternal is our God, there is no other. In truth, God alone is our Sovereign, as it is
written in God'’s Torah: “Know this day and take it o heart that the Eternal is God in
heaven above and on earth below; there is no other.”
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(Silently) Al kein n"-ka-veh I-kha Adonai
E-lo-hei-nu, lir-ot m™-hei-rah b'-tif-e-ret
u-ze-kha, I-ha-a~vir gifudim min ha-a-retz
v’-ha-e-li-im ka-rot yika-rei-tun. L-ta-kein
olam b’-mal-khut Sha-dai, v’-khol b"-nei
va-sar vig-r’-u vish-me-kha. L’-haf-not
ei-le-kha kol rish-ei aretz. Yakiru v'-yeid-u
kol yosh-vei tei-veil, ki I'-kha tikh-ra kol
be-rekh, ti-sha-va kol la-shon, I'-fa-ne-kha
Adonai E-lo-hei-nu yikh-r"-u v'-yi-po-lu.
V-likh-vod shim-kha y’kar yi-tei-nu,
viy-ka-b™-lu khu-lam et ol mal-khu-te-kha,
v'tim-lokh a-lei-hem m’*-heirah I'-o-lam
va-ed. Ki ha-mal-khut shel-kha hi,
u-l-o-"-mei ad tim-lokh b’-kha-vod,
ka-ka-tuv b’tora-te-kha: Adonai yim-lokh
I-o-lam va-ed.
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And so we hope in You, Fternal or God, soon o see Your splendor, sweeping idolatry
away so that false gods will be utterly destroyed, perfecting earth by Your sovereignty
so that all hurmanity will invoke Your name, bringing all the earth’s wicked back to You,
repentant. Then all who live will know that to You knee must bena, every tongue
pledge loyalty. To You, Fternal, may all bow in worship, may they give honor to Your
dlory. May everyone accept the rule of Your sovereignty. Reign over all, soon and for
all time. Sovereignty is Yours in glory, now and forever. Thus it Is writen in Your To-
rah: The Eternal reigns for ever and ever. Such is the assurance of Your prophet
Zechariah: The Eternal shall be acknowledged Sovereign of all the earth. On that day

the Fternal shall be One and the divine narme One.

Ve -ne-maw

Ve-ne-mar: Ve-ha-yah Adonai le- me-lekh al
kol ha-a-retz; ba-yom ha-hu yih-yeh Adonai
e-khad u-she-mo e-khad.
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WMowmerw's Kaddish
Our thoughts turn to those who have died- our own loved ones and those whom our

friends, neighbors, and community have lost. As we remember tem, let us meditate
on the meaning of love and loss, of life and deaih.

we Jovingly call to mind loved ones whom we have lost. May the precious gdifts of
their memories and spirits be with us now. May these ancient words of longing for
unity and 1aith link us to those who have died, through the eternity of God.
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh’'mei ra-ba b’al-ma di~v'ra khi-r'u‘tei, v'yam-likh mal-khu-tei
b’kha-yei-khon u-v’yo-mei-khon u-v'kha-yei d’khol beit Yisra-eil, ba-a-ga-la u-vi-zman
ka-riv, Vii-m’ru: A-mein.

WYY ROy 02p% 1095 K27 Ao N

Y'hei sh’'mei ra-ba m'va-rakh I'a-lam u-I'al-mei al-ma-ya.

1521'1‘1 BRI smm nnﬂm '1&51'1"1 n:nw~1 En-ian
X273 52 s‘;y% NI T3 NPT MY %ﬂm
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Yit-ba-rakh v'yish-ta-bakh v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei, v'yit-ha-dar, v'yit-a-leh,
Vyit-ha-lal sh’'mei d’kud-sha, b’rikh hu, I’ei-la min kol bir-kha-ta v'shi-ra-ta, tush-b’kha-ta
v'neh-kheh-ma-ta da-a-mi-ran b’al-ma, v'i-m‘ru: A-mein.
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Y'hei sh’la-ma ra-ba min sh’'ma-ya v’kha-yim, a-lei-nu v'al kol Yis-ra-el, viim-ru: A-mein.
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O-seh sha-lom bi-m’ro-may, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kol Yis-ra-el,
vim-ru: A-mein.
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HAdon lam

A-don oam a-sher mal-akh, bteremkol 733 % 5 oOp3 720 WK B 1
YE T TV, NP3 Y Top 18 O3 B03 MYl ARy
L'eit na-a-sah ve-hef-tzo kol, a-zai mel- '

ekh sh'mo nik-ra.

Ve'akh-rei kikh-lot ha-kol, lva-do yim- Xis o 72% San nidos v
lokh no-ra. TINDND T KT S K N
V'hu ha-yah v’hu ho-veh, v'hu yih-yeh S S ' )
b'tif-a-rah.

V'hu e-khad v'ein she-ni, I’'ham-shil lo srramn’ © Swond M PRy R K
'hakh-bir-ah. M iy oD Y93 menn W93
B’li rei-sheet b’li takh-leet, v’lo ha-0z

v’ha-mis-rah.

V'hu Eili v'hai go-ai, vtzur hev-li b'eit ST N3 250m ey 9N T 9N NI
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V'hu ni-si u-ma-nos li, m'nat kosi b’'yom ek-ra.

B‘ya-do af-kid ru-hi, b’eit i-shan v'a--rah. JTIERY PR NP3 0T TRER T2
V'im ru-hi g'viya-ti, Adonai li v'io i-ra. KRR MDY %5 » s om B

The Fternal reigned before the birth of every Iiving thing.

When all was made as God ordained, then only God was known as Sovereign.
When all is ended God will reign alone in awesome majesty.

God was, God is, and God will be, glorious in eternity.

Peerless and unigue is God, with none at all to be compared.

Beginningless and endless, God'’s vast dominion s not shared.

Fternal is my God, my life’s redeemer, my refuge in distress,

My shelter sure. my cup of life, God’s dooadness limitless.

| place my spirit in God’s care, when | wake as when [ sleep.

God is with me, 1 shall not fear, body and spirit in God’s keep.
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